
本校での聴講を希望する方へ（お知らせ） 

                                                                                   2024/05/10 

本学園では、日本語学校で聴講生として勉強する制度があります。 

ただし聴講生として勉強できる人数は若干名です。 

正規生が勉強しているクラスに空きがある場合に、聴講生として正規生と一緒に勉強することができます。

（クラス、および時間帯は選べません。） 

2024 年 5 月現在、全クラスに聴講生が入れる空きがありません。したがって聴講を希望する方を受け入れ

ることができません。 

 

2024 年 10 月より新たに入学する正規生のクラスが開講しますが、現時点ではまだ入学者数、クラス数、  

および各クラスの人数は不明です。 

聴講を希望する方は、正規生の入学予定者数が決まる９月に本校に聴講の申し込みが可能かどうかをお問合

せください。また聴講希望者多数の場合は、希望に添えないこともありますのでご了承ください。   

 

 

志愿上我校旁听课的同学（通知） 

2024/05/10 

本校设置了日语学校的旁听生学习制度。但是，名额限于若干名。 

在正式生就读的班级有空缺的情况下，可以作为旁听生与正式生一起学习。（学校安排班级及学习时间，不允许

自由选择。） 

2024 年 5月，现在所有班级均无空缺。 因此，无法接受任何志愿旁听者。 

2024年 10月届新生将开始上课，届时的入学人数、班级数、尚未确定。 

 

志愿 10 月旁听者，请在 9 月份本校确定正式生人数后联系我校，根据情况受理报名及申请。如果申请人数过

多，可能无法满足您的要求，请谅解。 

 

 

For those who wish to attend classes at our school as an Auditor (Notice) 

2024/05/10 

Our school has a system which students can study as auditors at a Japanese language school. 

However, only a few people can study as auditors. 

If there is a vacancy in the class in which regular students are studying, you can study with the regular student 

as an auditing student. (Class and time slot cannot be selected.) 

As of May 2024, there are no vacancy for auditors in all classes. Therefore, we are unable to accept anyone who 

wishes to attend the class. 

Classes for newly enrolled regular students will begin in October 2024, but at this time, the number of 

enrollees, number of classes, and the number of people in each class is unknown. 

If you would like to attend a class, please contact our school in September, when the number of regular students 

scheduled to enroll is determined, to see if it is possible to apply. Please note that if there are a large number 

of applicants, we may not be able to accommodate your request.  


